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MAYAKOBA
Village Over Water

WELCOME TO BANYAN TREE

Riviera Maya, Mexico



In days gone by, Banyan trees provided shade 
and shelter to weary travelers.

Desde antaño, los árboles banianos han 
servido de sombra y cobijo a los viajeros. 

THE BANYAN TREE EXPERIENCE
LA EXPERIENCIA BANYAN TREE

Banyan Tree Hotels and Resorts symbolizes the comfort and respite provided by nature, enhanced by 
luxury and perfected by attention to detail. The philosophy behind Banyan Tree destination resorts is 
based on the rejuvenation of the body, mind and soul. Banyan Tree Hotels and Resorts offers ecological 
diversity and culture-sensitive experiences for discerning travelers. Each resort promises a satisfying 
blend of romance, premium facilities and impeccable service.

Los hoteles Banyan Tree y Resorts representan la comodidad y elegancia, envueltos en un entorno natural, 
sofisticado y desenfadadamente lujoso. La filosofía que yace detrás de nuestros hoteles está cimentada en el 
rejuvenecimiento del cuerpo, la mente y el alma. Banyan Tree Hotels & Resorts proporciona diversidad ecológica 
y sensibilidad cultural para los viajeros, promoviendo una satisfactoria mezcla de romance, instalaciones de 
ensueño y servicios impecables.



 

Caribbean Sea| Mar Caribe

35 minute drive from Cancun
 International Airport to Mayakoba

35 minutos en automóvil desde el Aeropuerto 
                 Internacional de Cancún a Mayakoba

Spanning the Ages
A través del tiempo

For centuries the epicenter of one the most flourishing  and 
enigmatic civilizations in human history.

Durante siglos albergó el epicentro de una de las más florecientes 
y enigmáticas civilizaciones en la historia de la humanidad.

Gulf of Mexico| Golfo de México

USA

México

Stretching along the Caribbean Sea on the coast of Quintana Roo, rests the cosmopolitan Riviera Maya. 
It extends from the town of Puerto Morelos to Playa del Carmen and South to the village of Tulum. 
Beyond the splendid beaches of Riviera Maya, the Yucatan Peninsula weaves a spell steeped in history. 
The Maya Civilization, regarded as one of the greatest and most enigmatic in history, left its legacy at 
Mayakoba’s doorstep.
 
Extendiéndose a lo largo del Mar Caribe en la costa de Quintana Roo, descansa  la cosmopolita Riviera Maya, desde 
Puerto Morelos hasta Playa del Carmen y hacia el Sur, llegando al pueblo de Tulum. Más allá de las espléndidas 
playas de la Riviera Maya, la península de Yucatán es un lugar hechizado, en donde las leyendas aún resuenan 
y cada piedra cuenta algo de su historia. La Civilización Maya, considerada como una de las más grandiosas y 
enigmáticas, ha dejado un legado en el umbral de Mayakoba.



BANYAN TREE MAYAKOBA
THE RESORT

Banyan Tree Mayakoba is a site of almost mythical beauty, where ancient civilizations seem to embrace 
each other and where the passionate nature of Mexico is soothed by the gentle touch of the Far East. 
As the first Banyan Tree Resort in the Americas, it was conceived as the perfect setting for romance, family 
vacations, business events or wedding celebrations. Mayakoba, with its award-winning Spa, acclaimed 
golf course, magnificent beach and world class restaurants is also the Riviera Maya’s most sustainable 
five-star resort.

Banyan Tree Mayakoba es un lugar de una belleza casi mítica, donde antiguas civilizaciones parecen abrazarse 
en la identidad apasionada de México, calmada por el toque apacible del oriente lejano. Siendo el primer Banyan 
Tree Resort en las Américas, es concebido como marco perfecto para el romance, vacaciones familiares, eventos 
corporativos y celebraciones de núpcias. Mayakoba, con su galardonado Spa, el aclamado campo de golf El 
Camaleón, su magnífica playa y restaurantes de clase mundial, es además el resort cinco estrellas de mayor 
sustentabilidad en la Riviera Maya. 



VILLAS
Noted for their diversity of design options, 

each creates a personal sanctuary.

Destacadas por sus diversas opciones de diseño, 
siendo cada una un santuario personal.

Mayakoba offers  118 villas, each a personal sanctuary with spacious interiors, a private pool, whirlpool and 
terrace. The villas feature several design options and locations that blend with their natural surroundings. 
East meets West in every subtle detail, from the fragrance of flowers and the softness of a kimono to 
the soothing scent of aromatic oils. Idyllic views, whether of the pristine sea, lush hillside, lagoon or 
gardens, are a constant reminder of the eloquence of nature. Spa treatments in the privacy of your villa, 
sundowners with your soulmate, a family dinner served on your terrace or a tranquil soak in your private 
whirlpool…the villas enhance every moment of your stay.

Mayakoba cuenta con 118 villas, destacadas por sus diversas opciones de diseño, siendo cada una un santuario 
personal con interiores espaciosos, piscina privada, bañera de hidromasaje y amplia terraza, mezclándose 
armoniosamente con su entorno natural. En cada detalle sutil, desde la fragancia de las flores y la suavidad de un 
kimono hasta la esencia de los aceites aromáticos, apreciamos la perfecta fusión de Oriente y Occidente. Vistas 
idílicas hacia el mar, exuberantes colinas, la laguna o los jardines, son un recordatorio constante de la elocuencia 
de la naturaleza. Las villas enaltecen cada momento de su estadía con tratamientos de Spa, cocteles al atardecer 
con su alma gemela, un tranquilo hidromasaje o una cena familiar en la privacidad de su terraza.



Just steps away from the white sands and turquoise sea, this exclusive beachfront enclave features special 
services and amenities, including a dedicated villa manager, daily gourmet breakfast and a complimentary 
Rainforest treatment, among other privileges.

A pocos pasos de la arena blanca y el mar color turquesa, este exclusivo refugio,  próximo a la playa, le ofrece 
servicios y amenidades especiales que incluyen las esmeradas atenciones de su gerente de villa, desayuno gourmet 
y tratamiento Rainforest, entre otros privilegios.

Inspired by the courtyard houses of the Far East.
Inspirada en las residencias del lejano oriente.

THE HAVEN



The award-winning Banyan Tree Spa is an intimate retreat, created to promote the very essence of 
oriental wellness philosophy. After exploring a menu of unique treatments, enhance the experience 
with the intuitive touch of our skillful Asian Spa therapists. These experts train for years at our 
Banyan Tree Spa Academy in Thailand, inspired by ancient Asian traditions that have been handed 
down through many generations.

El galardonado Banyan Tree Spa ofrece un íntimo refugio en donde se manifiesta la esencia misma de la filosofía 
oriental del bienestar. Luego de explorar un menú de tratamientos únicos, el tacto intuitivo de nuestros diestros 
terapeutas asiáticos, enaltece la experiencia. Estos expertos se entrenan por años en nuestra academia Banyan 
Tree Spa en Tailandia, inspirada por antiguas tradiciones que han sido transmitidas a través de generaciones.

BANYAN TREE SPA

Enhance the experience with the intuitive touch of our 
skillful Asian Spa therapists.

El tacto intuitivo de nuestros diestros terapeutas 
asiáticos, enaltece la experiencia.



THE RAINFOREST

Surrender to a journey through a cascading Rain Walk. Calm your spirit in the Aroma Steam Chamber, 
revitalize circulation in the Experience Showers. Relax in the Sauna then cool off with a brisk rubdown 
from the Ice Fountain, followed by restorative acupressure jets in the Vitality Pool and Waterfall. This 
complete hydrothermal experience is Mayakoba’s antidote for stress.

Déjese llevar por el camino de las lluvias del “Rain Walk”, calme su espíritu en la cámara de vapores aromáticos 
“Aroma Steam Chamber” y revitalice su circulación en el “Experience Showers”. Relajese en el sauna y luego 
disfrute de un masaje enérgico en la fuente de hielo “Ice Fountain”, seguido de chorros de agua reconstituyentes 
en el “Vitality Pool” y “Waterfall”. Esta completa experiencia hidrotermal es el antídoto de Mayakoba para 
combatir el estrés.

Presenting The Rainforest, an invigorating, state-of-the-art 
hydrothermal experience like no other.

Presentando una experiencia vigorizante; The Rainforest 
ofrece un tratamiento hidrotermal integral.



Banyan Tree Mayakoba offers an assortment of superb dining experiences to suit all tastes, whether 
at one of our renowned restaurants or a candlelit dinner enjoyed under the stars. Mayakoba is also an 
experienced host of Kosher events and provides pristine facilities for the preparation of Kosher meals.
From authentic Thai specialties to the freshest seafood and contemporary Mexican flavors, our inspired 
cuisine is the stuff of memories. Meals can be served almost anywhere: alongside the pool at your villa, 
at a private setting on the beach, or at one of Mayakoba’s romantic locations.

Banyan Tree Mayakoba ofrece un surtido de magníficas experiencias para satisfacer todos los paladares, tanto en 
uno de nuestros excepcionales restaurantes como en una cena a la luz de las velas, disfrutada bajo las estrellas. 
En Mayakoba además somos expertos en eventos Kosher, proporcionando sobre todo una higiene prístina 
y las instalaciones adecuadas para la preparación de sus alimentos Kosher. Nuestra cocina brinda auténticas 
especialidades tailandesas, los más frescos mariscos y los ricos sabores mexicanos, dejando todo un cúmulo de 
sensaciones en su memoria. Las comidas pueden ser servidas casi en todas partes: en la terraza de su villa, 
apreciando una puesta de sol en la playa, o en uno de los hermosos rincones de Mayakoba.

DESTINATION
DINING



NOCHES DE MAYAKOBA
Si busca experimentar algo diferente, tenemos cuatro opciones culinarias para vestir sus noches de gala: El Crucero 
de Tapas le permite degustar de un buen vino y ricas tapas, mientras navega a lo largo de la laguna y disfruta un 
cálido atardecer. La parrillada en su villa le brinda los mejores cortes de carne y suculentos mariscos, elaborados 
por nuestros chefs en la completa privacidad de su terraza. Viva una experiencia mística en la profundidad de la 
selva en HAAB, donde puede revivir las magníficas artes culinarias de la antigua civilización Maya. Por último, 
le presentamos nuestra diosa de la luna, Ixchel, una trajinera tradicional o restaurante flotante para deleitarse 
con apetitosas comidas mientras explora la envolvente belleza de los manglares de Mayakoba.

MAYAKOBA NIGHTS
If the mood is to try something different, we have four options to liven up your nights: The Tapas Cruise 
lets you enjoy a good wine and delicious tapas, while navigating along the lagoon and viewing a golden 
sunset. The In-Villa Barbecue offers prime cuts of beef and succulent seafood, prepared by our chefs in 
the privacy of your terrace. Try a deep-in-the-jungle mystical experience at HAAB, where you can relive 
the superb culinary arts of the ancient Maya civilization. Finally, we introduce you to our trajinera, named 
after our moon goddess Ixchel, a traditional dining boat for appetizing dishes, savored while you explore 
the beauty of Mayakoba’s mangroves.



As a sanctuary for the senses, Mayakoba provides a superb backdrop for guests to enjoy intimate retreats 
with our signature blend of romance, rejuvenation and sensuality. Discover your luxurious villa decorated 
with candles, delicate flower petals, the softest bed linens, aromatic oils and incense. Music, wine or 
champagne, exotic fresh fruit and the darkest chocolate further set the perfect romantic mood. Subtle 
in taste, extravagant in beauty, equally adept at the grand gesture or the smallest detail of hospitality… 
Banyan Tree Mayakoba is a journey of discovery.

Mayakoba crea el escenario perfecto para que nuestros huéspedes disfruten de una experiencia inolvidable de 
romance, rejuvenecimiento y sensualidad en la intimidad, revelando un santuario para los sentidos. Descubra su 
villa decorada con velas, delicados pétalos y la más suave ropa de cama, aromatizada con aceites e incienso que le 
sumergen en un entorno encantador. Música, vino o champaña, exóticas frutas y finos chocolates se conjugan para 
crear un ambiente de ensueño, propio para compartir con la persona amada. Sublime en su entorno de belleza 
exuberante e igualmente adepto en el magnífico gesto o en el detalle más pequeño de hospitalidad… Banyan Tree 
Mayakoba es un viaje de revelaciones.

INTIMATE MOMENTS
MOMENTOS ÍNTIMOS



Designed by golf architect and PGA legend Greg Norman, El Camaleón 18-hole championship golf 
course hosts the only PGA Tour event in Latin America, the OHL Classic at Mayakoba. This signature 
course winds past a tropical landscape, mangroves and picturesque stretches of Caribbean seafront, 
including two seaside holes. The Jim McLean Golf Academy, at our club, offers short programs designed 
to provide world-class golf instruction and improve your game.

Diseñado por el afamado jugador y leyenda de la PGA Greg Norman, este renombrado campo de golf de 18 hoyos, 
El Camaleón, es escenario del OHL Classic at Mayakoba, único evento de la PGA Tour en América Latina. Este 
prestigioso campo se extiende a lo largo de un hermoso paisaje tropical, tupidos manglares e incluye dos hoyos 
en la costa del Mar Caribe. La academia de golf Jim McLean, ubicado en nuestro club, ofrece programas cortos 
diseñados para proveer capacitación de clase mundial con el objetivo de mejorar su juego.

GOLF AT EL CAMALEÓN
GOLF EN EL CAMALEÓN

Designed by golf architect and PGA legend Greg Norman.
Diseñado por el afamado jugador y leyenda 

de la PGA Greg Norman



MeetingS and Events at Mayakoba
Reuniones y Eventos en Mayakoba

Inspiring, stimulating, spectacular, unforgettable…these are words that only 
just begin to describe group experiences at Banyan Tree Mayakoba, 
the Riviera Maya’s Sanctuary for the Senses.

Inspirador, estimulante,  espectacular, inolvidable… palabras que solo denotan 
el inicio, de lo que son las experiencias de grupos en el Bayan Tree Mayakoba, el 

Santuario para los Sentidos de la Riviera Maya.



Exotic settings and themed events are just the beginning. Choose from indoor and outdoor venues. 
Experience superb culinary creations produced by master chefs. Our facilities include 14 event venues, 2 
ballrooms and 2 break-out rooms, as well as the willingness to find solutions for all your event requirements.

Un entorno exótico y eventos temáticos son solo el comienzo. Elija entre ambientes de interior y exterior. 
Experimente las magníficas creaciones culinarias de nuestros Master Chefs. Contamos con 14 instalaciones para 
eventos, 2 salones,  2 salas de juntas ejecutivas  y  con el apoyo especializado para encontrar soluciones adecuadas 
a todos sus requerimientos.



From creating the bride’s delicate bouquet to helping you select a sublime setting for the ceremony and 
celebration, Banyan Tree Mayakoba provides the idyllic surroundings and prepares the perfect venue 
for your Caribbean wedding! An intimate beach service at sunset, a torchlit ceremony on a timber 
deck at dusk or a glittering ballroom for dining and dancing; these  are only a few of the options.  
At Mayakoba, you will experience smooth planning and flawless organization with our Banyan Tree 
Romance Directors and Academy of Special Event Planning (ASEP) Certified Wedding Professionals.

Desde crear el delicado ramo de la novia hasta ayudarla a elegir un montaje sublime para la celebración, 
Banyan Tree Mayakoba proporciona el idílico entorno y prepara el ambiente perfecto para su boda caribeña.
Dando lugar a la ceremonia en una playa íntima al caer la tarde, sobre tablones con antorchas mientras llega 
la noche, o en un salón deslumbrante para cenar y bailar; son solo algunas de nuestras opciones para que ese 
día tan especial sea mágico y perdure para toda la vida. En Mayakoba usted contará con una planificación 
organizada e impecable de la mano de nuestros Romance Directors and Academy of Special Event Planning 
(ASEP), profesionales certificados en la planificación de Bodas de Banyan Tree.

DESTINATION WEDDINGS
DESTINO PARA BODAS



Banyan Tree Mayakoba is committed to creating a positive impact for our surrounding environment and our 
guests. Among our many accolades and accreditations, we are most proud to be EarthCheck Silver Certified 
and a Rainforest Alliance Sustainable Standard-Setter Award winner. We strive to care for our planet and 
operate under the simple premise of “Embracing the environment and empowering the people.” 

En Banyan Tree Mayakoba tenemos el más firme compromiso de crear un efecto positivo en el medio ambiente 
y nuestra comunidad con el apoyo de nuestros huéspedes. Contamos con la Certificación Silver de EarthCheck y 
Rainforest Alliance Standard-Setter, la cual nos acredita como líderes en turismo de sustentabilidad. Luchamos 
por cuidar nuestro planeta y operamos bajo el sencillo principio de “Adoptar al medio ambiente y empoderar a 
la comunidad”. 

THE BANYAN TREE COMMITMENT 

EL COMPROMISO DE BANYAN TREE 

Banyan Tree Mayakoba Riviera Maya, México 

EarthCheck member since 2013
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